
Madera County 20-12

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
COUNTY SUPERINTENDENT OF SCHOOLS

CECILIA MASSETTI, Ed. D. AGE: 55
Occupation: Madera County Associate Superintendent of Schools

Education and Qualifications: For the past 30 years, I have been a school administrator for
the Superintendent of Schools. Currently, I serve as your Associate Superintendent for Stu-
dent Programs and Services with a proven record responsible for personnel, budgets, curric-
ulum, and, instructional programs for children from birth to age 22, including alternative
education programs for at risk and special needs students at Gould, Millview, Howard,
Coarsegold and Yosemite Educational Centers, Enterprise Secondary School and enrich-
ment programs like Academic Decathlon and Friday Night Live.

As a second generation Madera County resident I am committed to the success of our public
education system. My experience and Doctorate from University of Southern California en-
able me to provide educational policy and direction for local school districts and serve as a
spokesperson for public schools. Community activities include Heartland Opportunity Cen-
ter, Camarena Health Centers, American Cancer Society, and Soroptimist.

As your Superintendent of Schools, I will provide support for school districts and continue to
ensure quality educational programs for all students by developing programs to meet student
needs, promoting accountability in public education, enforcing legislative mandates, and,
oversee and monitor districts in fiscal matters.

I, Cecilia Massetti, Ed.D., ask for your support and vote June 8th.

DECLARACIÓN DE CANDIDATA PARA
SUPERINTENDENTE ESCOLAR DEL CONDADO

CECILIA MASSETTI, Ed. D. EDAD: 55
Ocupación: Superintendente Escolar Asociada del Condado de Madera

Educación y Calificaciones: Por los últimos 30 años, he sido administradora escolar para el
Superintendente de las Escuelas. Actualmente, les sirvo como Superintendente Asociada
para los Programas y Servicios Estudiantiles con un registro probado como responsable del
personal, los presupuestos, el currículum, y los programas instructivos para los niños desde
el nacimiento hasta la edad de 22 años, incluyendo programas educativos alternativos para
los estudiantes de alto riesgo y necesidades especiales en las escuelas Gould, Millview,
Howard, los Centros Educativos Coarsegold y Yosemite, la Escuela Secundaria Enterprise,
y los programas de enriquecimiento como el Decatlón Académico y "Friday Night Live".

Como residente de segunda generación del Condado de Madera mi cometido es el éxito de
nuestro sistema público de educación. Mi experiencia y mi Doctorado de la Universidad del
Sur de California me hacen posible poder proporcionar normas educativas y el poder dirigir a
los distritos escolares locales y servir como portavoz para las escuelas públicas. Las
actividades comunitarias incluyen el Centro Heartland Opportunity, los Centros de Salud
Camarena, la Sociedad Americana contra el Cáncer, y el club Soroptimist.

Como su Superintendente de Escuelas, proporcionaré apoyo a los distritos escolares y
continuaré asegurando programas educativos de calidad para todos los estudiantes al
desarrollar programas que cumplan con las necesidades de los alumnos, promulgando
responsabilidad en la educación pública, haciendo cumplir los mandatos legislativos, y el
supervisar y vigilar a los distritos en asuntos fiscales.

Yo, Cecilia Massetti, Ed. D., les pido su apoyo y voto el día 8 de junio.

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
COUNTY SUPERINTENDENT OF SCHOOLS

MARIA VELARDE-GARCIA AGE: 50
Occupation: Supervising Teacher

Education and Qualifications: Having raised three children of my own and through involve-
ment with many of my students, I have a thorough understanding of the necessity for school
funding. The life-long value constant in my life is children, as a superintendent, I will be a
commanding advocate at the state level when battling for Madera County school funds.

My life's journey is a true American saga. I grew up in Madera, working in the fields. Became
a single parent, and determined to improve my life, I worked full time while getting an educa-
tion.

BS in Business Administration/minor in Philosophy - CSUF

Master in Cross Cultural teaching - National

Second Master in Educational counseling/courses School Administration/finance

Today; 2nd year of a Doctorate in Psychology of Organizational Development

Work Experience: Supervising teacher (K12) Madera County Office of Education; ELD ad-
ministrative teacher to Assistant Superintendent-Coalinga; Social Worker, Legal Secretary,
and past member Madera Family Health Center-President.

My tough life experience of overcoming poverty, studying, teaching, parenting, gives me a
strong understanding of the opportunities available in life coupled with a good education.

Please vote Maria Velarde-Garcia because I desire to be an instrumental part in opening
doors of opportunity for all students.

DECLARACIÓN DE CANDIDATA PARA
SUPERINTENDENTE ESCOLAR DEL CONDADO

MARIA VELARDE-GARCIA EDAD: 50
Ocupación: Maestra Supervisora

Educación y Calificaciones: Habiendo criado a tres hijos propios y al involucrarme con
muchos de mis alumnos, tengo un entendimiento completo de la necesidad de fondos
escolares. El valor más constante de toda mi vida son los niños, como superintendente,
seré una defensora imponente a nivel estatal mientras luche por fondos escolares para
Madera.

El transcurso de mi vida es una verdadera saga americana. Me crié en Madera, trabajando
en los campos. Como madre sola, y determinada a mejorar mi vida, trabajé de tiempo
completo mientras conseguía una educación.

Título de Bachiller en Administración de Negocios/con título adicional en Filosofia -
Universidad Estatal de California en Fresno

Maestría en enseñanza transcultural - nacional

Segunda Maestría en orientación educativa/cursos de Administración Escolar/finanzas

Hoy: segundo año de un doctorado en Psicología del Desarrollo Organizativo

Experiencia Laboral: Maestra Supervisora (K12) Oficina Escolar del Condado de Madera;
Maestra administradora del programa Desarrollo del Lenguaje Inglés (ELD) para el
Superintendente Asistente- Coalinga; Trabajadora Social, Secretaria Legal, y miembro en el
pasado del Centro Familiar de Salud de Madera-Presidente.

Mis duras experiencias en la vida de superar la pobreza, los estudios, ser maestra, ser pa-
dre, me dan un profundo entendimiento de las oportunidades que están disponibles en la
vida junto con una buena educación.

Por favor vote por María Velarde-García porque yo deseo ser una parte instrumental al abrir
las puertas de la oportunidad para todo alumno.

VOTER’S PAMPHLET - PANFLETO DEL ELECTOR
CANDIDATES' STATEMENTS OF QUALIFICATIONS (Printed exactly as submitted)

LAS DECLARACIÓNES DE LOS CANDIDATOS (Impresa exactamente como fue sometida)
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
STATE SENATE, DISTRICT 14, REPUBLICAN PARTY

TOM BERRYHILL AGE: 56
Occupation: Farmer/Legislator

Education and Qualifications: As a fourth generation Central Valley farmer and businessman, I'm proud to

represent hard-working taxpayers in the California Legislature. In fact, when the California Small Business

Association endorsed me for State Senate, they said I've "consistently demonstrated leadership on small

business issues."

The California Chamber of Commerce also praised my efforts to cut government waste and improve the

job climate in our state. As a conservative, I've voted against all tax hikes and my number one priority is

fighting the anti-business, liberal politicians who are killing jobs in California.

Not only have I been recognized by both the California State Sheriffs' Association and the California De-

partment of Forestry Firefighters, but I authored legislation stemming the tide of metal theft crime which

was wreaking havoc in the Central Valley - a serious problem costing millions of dollars in damage to crops,

businesses, schools and electric utility lines.

As Vice Chair of the Assembly Agriculture Committee and a member of the Assembly Accountability Com-

mittee, I've fought to build more water storage facilities and worked to eliminate excessive government reg-

ulations that threaten the farming and business communities in our region.

Along with being honored for protecting property and hunting rights, I've received the 2009 California Rifle

and Pistol Association Legislator of the Year award, the 2008 American Nurses Association California Leg-

islator of the Year award and the 2008 Friends of California Community Colleges award.

Most important, I'm happily married to my wife, Loretta, and I have two beautiful daughters.

Visit www.tomberryhill.com

DECLARACIÓN DE CANDIDATA PARA
SENADOR ESTATAL, DISTRITO 14, PARTIDO REPUBLICANO

TOM BERRYHILL EDAD: 56
Ocupación: Agricultor/Legislador

Educación y Calificaciones: Como agricultor y empresario de cuarta generación del Valle Central, me

siento orgulloso al representar a los diligentes pagadores de impuestos en la Legislatura de California. De

hecho, cuando la Asociación de Empresas Pequeñas de California me aprobaron para el Senado Estatal,

dijeron que yo he “consistentemente demostrado liderazgo sobre asuntos de las pequeñas empresas.”

La Cámara de Comercio de California también ha alabado mis esfuerzos por recortar derroches

del gobierno y por mejorar el clima laboral en nuestro estado. Como conservador, he votado en contra de

todo aumento de impuestos y mi prioridad número uno es pelear contra los políticos anti-negocios,

liberales que están destruyendo los empleos en California.

No solamente he sido reconocido por tanto la Asociación Estatal de Sheriffs de California como los

Bomberos del Departamento Forestal de California, pero también he escrito legislación que detiene la

oleada de robos de metales que ha causado estragos en el Valle Central—-un problema grave que cuesta

millones de dólares en daños a cosechas, negocios, escuelas, y líneas públicas de electricidad.

Como Vice-Presidente del Comité Agrícola de la Asamblea y miembro del Comité de Responsabilidad de

la Asamblea, he luchado por construir más facilidades para almacenar agua y he trabajado para eliminar

regulaciones excesivas del gobierno que amenazan a las comunidades agrícolas y empresariales en

nuestra región.

Además de ser honrado por proteger los derechos de propiedad y cacería, he recibido el premio

Legislador del Año de parte de la Asociación de Rifle y Pistola de California del año 2009, el Premio

Legislador de California del Año de la Asociación de Enfermeras Norteamericanas del año 2008, y el

premio del año 2008 de parte de los Amigos de los Colegios Comunitarios de California.

Más importantemente, estoy felizmente casado con mi esposa, Loretta, y tengo dos hijas preciosas.

Visite www.tomberryhill.com

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
STATE SENATE, DISTRICT 14, REPUBLICAN PARTY

BRET DE ST. JEOR AGE: 50
Occupation: Businessman

Education and Qualifications: California is in financial trouble. Our central valley families face hard deci-

sions about how to handle the budgets of their families and their businesses, and most of us choose to get

by with less as we wait for the economy to improve.

Unfortunately while the rest of us are tightening our belts, the career politicians in Sacramento keep spend-

ing money they don't have. Even with some of the highest tax rates in the nation, the politicians can't seem

to get enough of our money.

What they don't take from us in taxes today, they borrow from our children's futures to pay for their spend-

ing sprees, sending the state deeper into debt. They lie about the state's revenue; they lie about the costs

of their programs; and some of them even lie to us claiming to be fiscal conservatives when they continue

to support the higher taxes and spending.

Enough is enough.

I am a businessman, not a politician, born and raised in Hughson on our family almond farm. I attended

California State University for an MBA in international business, and now I run my own successful busi-

nesses in Oakdale. My business experience has taken me to over 60 countries so I understand the global

economy.

I will never vote to spend money that we don't have, and I will never vote to raise taxes on our working fami-

lies. Nor will I ever support sending our state further into debt.

I am happily married for 19 years and have two sons.

DECLARACIÓN DE CANDIDATA PARA
SENADOR ESTATAL, DISTRITO 14, PARTIDO REPUBLICANO

BRET DE ST. JEOR EDAD: 50
Ocupación: Empresario

Educación y Calificaciones: California se encuentra en dificultades financieras. Nuestras familias del valle

central se encaran a decisiones muy duras en cuanto a cómo manejarán los presupuestos de sus familias

y de sus negocios, y la mayoría de nosotros optamos arreglárnoslas con menos mientras esperamos que

la economía se mejore.

Desgraciadamente mientras que nosotros estamos apretándonos el cinturón, los políticos de carrera en

Sacramento siguen gastando dinero que no tienen. Aun con las tasas de impuestos más altas en la

nación, los políticos no se sacian de quitarnos nuestro dinero.

Lo que no nos quitan hoy en impuestos, están pidiendo prestado del futuro de nuestros hijos para pagar

por sus gastos descontrolados, enviando al estado a endeudarse más hondamente. Mienten en cuanto a

los ingresos del estado; mienten en cuanto al costo de sus programas; y algunos de ellos nos mienten al

afirmar que son conservadores fiscales cuando en realidad siguen apoyando los impuestos más altos y el

gasto.

Ya basta.

Soy un negociante, no un político, nacido y criado en Hughson en la granja familiar de almendras. Asistí a

la Universidad Estatal de California para conseguir un título de Maestría en Administración de Negocios

en el campo de comercio internacional, y ahora opero mis propios negocios exitosos en Oakdale. Mi

experiencia comercial me ha llevado a más de 60 países así que comprendo bien la economía global.

Nunca votaré por gastar dinero que no tenemos, y nunca votaré para aumentar los impuestos a cuestas

de las familias trabajadoras. Tampoco apoyaré el enviar a nuestro estado a endeudarse aun más.

Tengo 19 años de estar casado felizmente y tengo dos hijos varones.

VOTER’S PAMPHLET - PANFLETO DEL ELECTOR
CANDIDATES' STATEMENTS OF QUALIFICATIONS (Printed exactly as submitted)

LAS DECLARACIÓNES DE LOS CANDIDATOS (Impresa exactamente como fue sometida)
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
ASSESSOR

KENNETH RUSSELL AGE: 62
Occupation: Finance/Broker/Contractor

Education and Qualifications: I'm a problem solver. Not a politician!

Government is failing to protect taxpayer rights! Let's break the cycle of fees and high valua-
tions and protect taxpayer rights and restore Public Trust in Madera County.

I offer the experience you need when it comes to managing the Madera County Assessors
Office. With 39 years experience in Finance, Real Estate Brokerage and General Contract-
ing, I offer skills, knowledge and integrity you can trust.

I can do a better job, and I will

�I will, make taxpayer rights my top priority.
�I will, work for Madera County with your best interest in mind.
�I will, help you resolve your tax issues and concerns.
�I will, strive to remove fees imposed by the Madera County Board of Supervisors.
�I will, listen to your concerns.
�I will, represent you, first.
�I will, manage the Assessor's office like a Business, with the duty, responsibility and respect
that is owed to the taxpayer.
�I will, streamline and simplify Madera County Assessors Office process of assessments
and appeals.
�I will, support and defend the Madera County Funding Program for the Williamson Act.

Vote, Kenneth Russell for your Assessor.
(559) 760-1520 - website; www.voterussell.net - e-mail voterussell@sti.net

DECLARACIÓN DE CANDIDATA PARA
TASADOR

KENNETH RUSSELL EDAD: 62
Ocupación: Finanzas/Corretaje/Contratista

Educación y Calificaciones: Soy una persona que resuelve problemas. ¡No soy un político!

¡El gobierno está fallando al no proteger los derechos de los que pagan impuestos!
Rompamos el ciclo de cobros y altas valoraciones y protejamos los derechos de los
pagadores de impuestos y restauremos la Confianza del Público en el Condado de Madera.

Yo les ofrezco la experiencia necesaria para administrar la Oficina del Tasador del Condado
de Madera. Con 39 años de experiencia en Finanzas, Corretaje de Bienes Inmuebles, y
como Contratista General, yo ofrezco las destrezas, el conocimiento, y la integridad en los
cuales ustedes pueden confiar.

Puedo desempeñar un mejor trabajo, y lo haré

�Lo haré, hacer de los derechos de los pagadores de impuestos mi más alta prioridad
�Lo haré, el trabajar para el Condado de Madera con sus mejores intereses en mente
�Lo haré, ayudarles a resolver sus cuestiones y preocupaciones en cuanto a los impuestos
�Lo haré, me esforzaré por remover los cobros impuestos por la Junta de Supervisores del
Condado de Madera.
�Lo haré, escucharé sus preocupaciones.
�Lo haré, los representaré a ustedes, primero.
�Lo haré, administrar la oficina del Tasador como si fuera un comercio, con el deber,
responsabilidad, y respeto que se le deben al que paga impuestos.
�Lo haré, que el proceso de tasaciones y apelaciones de la Oficina del Tasador del Condado
de Madera sea más eficaz y simplificado.
�Lo haré, apoyaré y defenderé el Programa para Fondos del Acta Williamson del Condado
de Madera.

Vote, por Kenneth Russell para ser su Tasador.

(559) 760-1520 - página web: www.voterussell.net - correo electrónico voterussell@sti.net

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
ASSESSOR

TOM KIDWELL AGE: 58
Occupation: Madera County Assessor (Incumbent)

Education and Qualifications: I hold degrees in Political Science, Psychology and Real Es-
tate. I am an Eagle Scout, a former Air Force Officer, Past-President of the Madera Rotary
Club, Courthouse Park Restoration Committee Chair, was twice President of the Cen-
tral-Southern California Assessors' Association, and am a member in several other clubs
and organizations.

As the Assessor, my job is to fairly and efficiently administer property tax valuations for each
of you. This past year we decreased assessed values on more than 15,000 properties over
$1 billion, as the law requires when markets are down, just as we did in the '80's when vine-
yard values collapsed, and in the '90's when residential property values declined before. I've
obtained over $2 million in grants to purchase equipment and improve programs for both my
office and other County Departments, and my office has hosted ten major conferences,
bringing much needed revenue to the mountain communities. I have over 25 years of experi-
ence doing this work, and have an excellent staff who have helped me to achieve these goals
over the years.

Thank you for giving me the opportunity to have served you. I respectfully ask for your con-
tinued support and your vote.

DECLARACIÓN DE CANDIDATA PARA
TASADOR

TOM KIDWELL EDAD: 58
Ocupación: Tasador de Impuestos del Condado de Madera (Titular)

Educación y Calificaciones: Tengo títulos en Ciencias Políticas, Psicología, y Bienes
Raíces. Soy Eagle Scout (Niños Exploradores), anterior Oficial de la Fuerza Aérea, anterior
Presidente del Club Rotario de Madera, Presidente del Comité de Restauración del Parque
del Antiguo Tribunal. Fui Presidente dos veces de la Asociación de Tasadores de
Impuestos del Centro-Sur de California, y soy miembro de varios otros clubes y
organizaciones.

Como Tasador mi encargo es de administrar justa y eficientemente las valoraciones de
impuestos sobre propiedades para cada uno de ustedes. Este año pasado rebajamos los
valores en más de 15,000 propiedades sobre los mil millones de dólares, como lo requiere la
ley cuando baja el mercado, tal y como lo hicimos en los años ochenta cuando los valores de
las viñas se vinieron abajo, y en los noventas cuando los valores de propiedades
residenciales decayeron anteriormente. He obtenido subsidios de más de 2 millones de
dólares para comprar equipo y mejorar programas tanto para mi Oficina como para las de
otros Departamentos del Condado, y mi oficina ha sido anfitriona de diez conferencias muy
importantes, asi atrayendo ingresos muy necesitados a las comunidades de las montañas.
Tengo más de 25 cia haciendo este trabajo, y tengo un personal excelente que me ha
ayudado a alcanzar estas metas a través de los años.

Gracias por darme la oportunidad de haberles servido. Les pido con todo respeto su apoyo
continuo y su voto.

VOTER’S PAMPHLET - PANFLETO DEL ELECTOR
CANDIDATES' STATEMENTS OF QUALIFICATIONS (Printed exactly as submitted)

LAS DECLARACIÓNES DE LOS CANDIDATOS (Impresa exactamente como fue sometida)
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
SUPERIOR COURT JUDGE, OFFICE #3

BRIAN AUSTIN AGE: 50
Occupation: Attorney

Education and Qualifications: Experience as a Judge Pro Tempore, Police Officer,
U.S. Marine, and College Professor have uniquely prepared me to represent
Madera County as a Judge. These life and practical experiences allow me to serve
you with knowledge and experience forged from service to community and country.

Being raised and spending the majority of my life here in Madera County, I have
been involved in agriculture, law enforcement, raising children and teaching in our
local community college. My involvement in our county has been, and will continue
to be, a central part of my life. I am not requesting a political appointment, but
rather, an appointment from you, my neighbors.

My legal experience includes actual on the street police experience, followed by
practicing in federal and state courts. During my legal career, I have donated my
time to advocate for foster children and the elderly. I have served on various
non-profit boards and belong to local civil service clubs serving our community.

Experience as a Judge Pro Tempore, Attorney and Police Officer, have provided
me over 20 years of well rounded legal experience. This legal experience brings a
“CAN DO” attitude to the Office of Madera County Superior Court Judge.

DECLARACIÓN DE CANDIDATA PARA
JUEZ DE LA CORTE SUPERIOR, OFICINA #3

BRIAN AUSTIN EDAD: 50
Ocupación: Abogado

Educación y Calificaciones: Mis experiencias como Juez Pro Tempore, Oficial de
Policía, miembro del cuerpo de la Infantería de la Marina de los EE.UU., y como
profesor al nivel universitario me han preparado de modo especial para
representar al Condado de Madera como Juez. Estas experiencias de la vida
práctica me permiten servirles con conocimiento y experiencia forjados del
servicio a la comunidad y a la patria.

Habiendo sido criado en y habiendo pasado la mayor parte de mi vida aquí en el
Condado de Madera, me he visto involucrado en la agricultura, la aplicación de la
ley, la crianza de hijos, y en la enseñanza en nuestro colegio comunitario local. Mi
involucramiento en nuestro Condado ha sido, y siempre será, una parte central de
mi vida. No estoy buscando una asignación política sino una asignación de parte
de ustedes, mis vecinos.

Mi experiencia jurídica incluye la experiencia con la realidad de las calles como
policía, seguido del ejercer leyes en los tribunales federales y estatales. Durante
mi carrera jurídica, he donado mi tiempo para abogar por los niños en lugares de
crianza y por los de mayor edad. He servido en varias juntas de grupos sin fines de
lucro y soy miembro de clubes de servicio cívico locales que sirven a nuestra
comunidad.

Mi experiencia como Juez Pro Tempore, Abogado, y Oficial de la Policía, me han
proporcionado más de 20 años de experiencia jurídica completa en todo aspecto.
Esta experiencia jurídica trae consigo una actitud de: “SÍ SE PUEDE” al puesto
oficial de Juez de la Corte Superior del Condado de Madera.

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
SUPERIOR COURT JUDGE, OFFICE #3

D. LYNN JONES AGE: 41
Occupation: Superior Court Judge

Education and Qualifications: During my 12 years as a Deputy District Attorney for
Madera County, I was named "Lion of the Year", Elks Lodge "Prosecutor of the
Year", twice recognized by Victim Services, and twice nominated for "Child Advo-
cate of the Year" by the Madera Child Abuse Prevention Council.

Prior to my appointment as Judge, my husband and I worked for this great county.
We have chosen to make Madera our home and raise our children here, the last
two being born at MCH. In my position as Superior Court Judge, I am committed to
the mission of the Court; "to ensure equal and fair access for all in the judicial sys-
tem and provide public service in an efficient and impartial manner."

I require that every person treat each other respectfully, and hold myself and staff
to the same standard, ensuring equal treatment to all. My experience in the com-
munity, DA's Office, and as a Judge, has resulted in endorsements by all 12
Madera County Judges, Sheriff John Anderson, retired Police Chiefs Bill Colston
and Jerry Noblett, as well as other law enforcement individuals, family and friends.

Thank you for allowing me to continue to give this honored position the attention it
deserves.

DECLARACIÓN DE CANDIDATA PARA
JUEZ DE LA CORTE SUPERIOR, OFICINA #3

D. LYNN JONES EDAD: 41
Ocupación: Juez del Tribunal Superior

Educación y Calificaciones: Durante mis 12 años como Abogada Fiscal Asistente
del Condado de Madera, fuí nombrada “León del Año,” “Procurador del Año,” por
el club Elks Lodge, reconocida dos veces por la oficina de Servicios a las Víctimas,
y nominada dos veces para el título “Defensora de Niños del Año,” por el Concilio
de Prevención del Abuso Infantil de Madera.

Antes de ser asignada como Juez, mi esposo y yo fuimos empleados de este gran
condado. Hemos seleccionado a Madera para ser nuestro hogar y para criar a
nuestros hijos aquí, los últimos dos habiendo nacido en el Hospital Comunitario de
Madera. En mi puesto como Juez del Tribunal Superior, mi cometido es cumplir la
misión de la Corte; “el asegurar el aceso equitativo y justo a todos en el sistema
jurídico y proporcionar el servicio público de modo eficiente e imparcial.”

Mi requisito es que cada persona trate a los demás con respeto, y me obligo a mí
misma y a mis empleados a esa misma norma, asegurando así un trato equitativo
a todos. Mi experiencia en la comunidad, la Oficina de la Fiscalía, y como Juez, ha
resultado en el respaldo de todos los 12 Jueces del Condado de Madera, el Sheriff
John Anderson, los Jefes de Policías jubilados Bill Colston y Jerry Noblett, además
de otros individuos agentes del orden público, familiares, y amistades.

Gracias por permitirme continuar dándole a este puesto la atención que se
merece.

VOTER’S PAMPHLET - PANFLETO DEL ELECTOR
CANDIDATES' STATEMENTS OF QUALIFICATIONS (Printed exactly as submitted)

LAS DECLARACIÓNES DE LOS CANDIDATOS (Impresa exactamente como fue sometida)
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
COUNTY SUPERVISOR, DISTRICT 1

FRANK BIGELOW AGE: 55
Occupation: Businessman - Rancher

Education and Qualifications: My family settled here in the mid-1800’s, so it’s safe
to say I have a deep-rooted love of Madera County. That love has driven me to
serve the way I believe – “Government exists to serve and then get out of the way”.

In these tough budgetary times EXPERIENCE is the most important quality a
County Supervisor can posses. This is not “the time for change” because this is a
job for someone who: Knows WHO to trust, WHERE to get information, and WHEN
to say enough!

I will not make any promises I cannot keep, but I will work hard to maintain as many
services as possible, especially in Law Enforcement and Fire Protection. I want to
be part of the solution, so I have taken a pay cut. I will not ask anyone to do what I
am not willing to do.

I am the only candidate with the experience and the knowledge to do the job right. I
will serve you, not as your full time Supervisor, but as your OVERTIME Supervisor,
because that’s what it takes from someone who really cares.

I look forward to continuing to serve as your Supervisor, Sincerely, Frank Bigelow

DECLARACIÓN DE CANDIDATA PARA
SUPERVISOR DEL CONDADO, DISTRITO 1

FRANK BIGELOW EDAD: 55
Ocupación: Empresario - Ranchero

Educación y Calificaciones: Mi familia llego aqui a mediados de los años mil
ochocientos, así no hay duda al decir que le tengo un profundo amor bien
arraigado al Condado de Madera. Ese amor me ha motivado a servir de acuerdo a
mi creencia—-“El gobierno existe para servir y luego que se salga de en medio.”

En estos momentos de dificultades presupuestarias la experiencia es la cualidad
más importante que un supervisor del condado pudiera poseer. Este no es “el
momento para cambios” puesto que ésta es una labor para alguien que: conoce en
QUIÉN confiar, DÓNDE conseguir datos, y CÚANDO decir ¡Basta!

No haré ninguna promesa que no pueda cumplir, pero sí trabajaré duro para
mantener cuantos servicios sean posibles, especialmente en lo que toca al Orden
Público y Protección contra Incendios. Quiero ser parte de la solución, asi que he
aceptado una rebaja de pago. No les pediré que hagan lo que yo no esté dispuesto
a hacer.

Soy el único candidato con la experiencia y el conocimiento para desempeñar bien
la tarea. Les serviré a ustedes, no como su supervisor de tiempo completo, sino
como su supervisor de SOBRETIEMPO, puesto que eso es lo que se necesita de
parte del que de veras le importa.

Sigo esperando poder continuar sirviendo como su Supervisor, Atentamente,
Frank Bigelow

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
COUNTY SUPERVISOR, DISTRICT 1

TOM KELLNER AGE: 71
Occupation: Former School Principal, Planning Commissioner and Business
Owner

Education and Qualifications: For too long, residents of District 1 have gone with-
out full-time representation. Today, to do the job right, a Supervisor must be willing
to put in the hours required – to meet with people, study issues, and work to find so-
lutions. I will be your full-time Supervisor.

As a ten-year Planning Commissioner, I recognize that we need smart planning –
to have a balance between developments that fund our infrastructure and tax base,
and provide growth of local businesses, enabling us to keep our tax dollars in
Madera County. Every development must prove water availability, with common
sense provisions for water conservation.

You deserve a Supervisor who is fair. All residents of District 1 will have equal ac-
cess to my time and attention. My door will always be open to you, and I will publish
my phone number so you can reach me. Everyone needs a friend down at the
County.

My wife Jean and I are thirty-year residents of the Ranchos. Our three sons and
their families live here. I have been a schoolteacher, a principal, and a successful
business owner. I want to be your Supervisor – balanced, fair, full-time.

DECLARACIÓN DE CANDIDATA PARA
SUPERVISOR DEL CONDADO, DISTRITO 1

TOM KELLNER EDAD: 71
Ocupación: Anterior Director Escolar, Comisionado de Planeamiento, y Dueño de
Negocio

Educación y Calificaciones: Por demasiado tiempo ya, los residentes del Distrito 1
no han tenido representación de tiempo completo. Hoy por hoy, para hacer bien el
trabajo, un Supervisor tiene que estar dispuesto a meter las horas que sean
necesarias---para encontrarse con la gente, estudiar cuestiones, y trabajar para
poder hallar soluciones. Yo seré su Supervisor de tiempo completo.

Con diez años como Comisionado de Planeamiento, reconozco que necesitamos
planear de modo inteligente - de tener un equilibrio entre el desarrollo que crean
fondos para nuestra infraestructura y una base de impuestos, y el proveer el
crecimiento de negocios locales, lo que nos capacita para mantener nuestro
dinero de impuestos dentro del Condado de Madera. Cada proyecto de desarrollo
tiene que comprobar la disponibilidad de agua, con provisiones de sentido común
para la preservación del agua.

Ustedes se merecen un Supervisor que sea justo. Todos los residentes del Distrito
1 tendrán acceso igual a mi tiempo y atención. Mi puerta siempre estará abierta
para ustedes, y publicaré mi número telefónico para que me puedan conseguir.
Todo el mundo necesita un amigo allí en el Condado.

Mi esposa Jean y yo somos residentes de los Ranchos por treinta años ya.
Nuestros tres hijos varones y sus familias viven aquí. He sido maestro de escuela,
director escolar, y dueño de negocio exitoso. Quiero ser su Supervisor -
equilibrado, justo, de tiempo completo.
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
COUNTY SUPERVISOR, DISTRICT 2

JOHN V. SILVA AGE: 63
Occupation: Agricultural Commodities Broker - Hay

Education and Qualifications: As a third-generation local businessman and past
Madera County Board of Supervisors chairman, I have the knowledge, experience,
and integrity to make our county better than ever.

Born and raised in Madera County, I have successfully operated a family business
here for over 30 years. I know what it takes to make it through the tough times.
Hard work, commitment, and common sense are the hallmarks of my personal and
professional life. I would like to draw from those hallmarks to serve you.

Together, we can make Madera County a safe and economically vibrant place to
call home. I will work closely with city, county, and community groups to make lo-
cal government cost-effective and responsive. I will be an industrious leader to en-
sure that employment opportunities are plentiful. And most of all, my door will
always be open to your ideas, concerns, and questions.

I would appreciate your vote to help me help you in making Madera County the best
that it can be for generations to come. Thank you.

DECLARACIÓN DE CANDIDATA PARA
SUPERVISOR DEL CONDADO, DISTRITO 2

JOHN V. SILVA EDAD: 63
Ocupación: Agente de Materia Prima Agrícola - Heno

Educación y Calificaciones: Como negociante local de tercera generación y ante-
rior presidente de la Junta de Supervisores del Condado de Madera, tengo el
conocimiento, la experiencia, y la integridad para hacer que nuestro condado sea
mejor que nunca.

Nacido y criado en el Condado de Madera, he operado un negocio familiar exitoso
aquí por más de 30 años. Yo conozco lo que se necesita para pasar por tiempos
dificultosos. El duro trabajo, el compromiso, y el sentido común son los distintivos
de mi vida personal y profesional. Yo quisiera sacar de esos distintivos para
servirles a ustedes.

Juntos, podemos hacer del Condado de Madera un sitio seguro y
económicamente vibrante, que podemos llamar nuestro hogar. Trabajaré
estrechamente con grupos municipales, del condado, y comunitarios para hacer
que el gobierno local sea efectivo en cuanto a costos y responsivo. Seré un líder
industrioso para asegurar que las oportunidades de empleo sean abundantes. Y
más que todo, mi puerta siempre estará abierta a sus ideas, preocupaciones, y
preguntas.

Yo apreciaría su voto para ayudarme a ayudarlos a que el Condado de Madera
sea lo mejor para las generaciones venideras. Gracias.

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
COUNTY SUPERVISOR, DISTRICT 2

JUSTIN WHITE AGE: 30
Occupation: Volunteer Firefighter/Councilman

Education and Qualifications: I have a lifetime commitment to Madera County. I
grew up here and married my high school sweetheart from Chowchilla. We are
now raising our family here.

As a Volunteer Firefighter I've served this community for several years. In 2006 I
was President of the Volunteer Fire Department. Law Enforcement Officers and
Firefighters have made me their choice for Supervisor.

While serving as Mayor and Councilman, I focused on economic development and
reforming city government. When others ignored problems at City Hall, I con-
fronted them and made changes. Even during these tough times we've brought
jobs to the area.

This is what people say about me:

"Justin White is the guy I trust to help bring jobs to Madera County. I support him
100%." Ray Warner, Chowchilla Businessman

"Justin is the right person for the job. He is the best choice for Madera County." MJ
Nabors, Madera

"For those of us in the rural parts of the county, we can count on Justin to be there
when we need him." Tony Machado, Chowchilla Farmer

I'm available for the people of Madera County around the clock. Call me personally
at (559)665-0425. I'll always get back to you.

Justin White
Volunteer Firefighter/Councilman

DECLARACIÓN DE CANDIDATA PARA
SUPERVISOR DEL CONDADO, DISTRITO 2

JUSTIN WHITE EDAD: 30
Ocupación: Bombero Voluntario/ Miembro del Concilio Municipal

Educación y Calificaciones: Tengo un cometido de toda la vida al Condado de
Madera. Crecí aquí y me casé con mi novia de la escuela secundaria de Chow-
chilla. Ahora estamos criando a nuestra familia aquí.

Como Bombero Voluntario he servido a esta comunidad por varios años. En el
2006 fui Presidente del Departamento de Bomberos Voluntarios. Los agentes del
orden público y de los bomberos me ha escogido a mí para que sea Supervisor.

Mientras que serví de Alcalde y Miembro del Concilio, me enfoqué en el desarrollo
económico y la reforma del gobierno municipal. Cuando otros ignoraron los
problemas en la Alcaldía, yo les hice frente e hice cambios. Aun durante esos
momentos difíciles hemos traído empleos al área.

Esto es lo que la gente dice sobre mí:

"Justin White es el tipo en quien confío para ayudar a traer empleos al Condado de
Madera. Yo lo apoyo con el 100%." Ray Warner, Empresario de Chowchilla

"Justin es la persona indicada para el trabajo. Es el mejor candidato para el
Condado de Madera." MJ Nabors, Madera

"Para aquellos de nosotros en las partes rurales del condado, podemos contar con
Justin para cuando lo necesitemos." Tony Machado, Agricultor de Chowchilla

Estoy disponible para la gente del Condado de Madera a toda hora. Llámeme
personalmente al (559) 665-0425. Siempre les devolveré la llamada.

Justin White
Bombero Voluntario/ Miembro del Concilio Municipal
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
COUNTY SUPERVISOR, DISTRICT 2

DAVID B. ROGERS AGE: 50
Occupation: Business Owner: David Rogers Construction

Education and Qualifications: Hello fellow citizen, My life experience, education
and knowledge have prepared me for this position. I have a BA degree in Human
Resources Management/Organizational Development from Fresno Pacific Univer-
sity, along with designations in Engineering, Real Estate, and a State Contractors
License. I have owned and operated my businesses for the last 25 years and have
a record of community service that includes Little League coach, Cub Scout Mas-
ter, convalescent home volunteer, church worship leader, featured speaker at
Lions Clubs, Rotary International, National Rifle Association (NRA), Madera Chris-
tian Businessmen, Madera and Chowchilla Chambers of commerce. I served on
the board of directors for Chowchilla Athletic Foundation and Central California
Ministries, Inc. (public school Bible clubs), and also served two terms as a Chow-
chilla City Council Member and Mayor (1991-1998), Madera County Economic De-
velopment Commission and 19th Congressional District area representative.

I believe we must lower taxes, de-regulate business, restore and vigorously protect
personal freedoms, water rights, property rights, develop water storage, and en-
sure the delivery of farm water to maintain our vital farm industry. Government
needs to answer to the people and stop wasteful spending. Government should
serve its citizens; citizens should not be servants of the government.

DECLARACIÓN DE CANDIDATA PARA
SUPERVISOR DEL CONDADO, DISTRITO 2

DAVID B. ROGERS EDAD: 50
Ocupación: Dueño del Negocio: David Rogers Construction

Educación y Calificaciones: Hola, compañero ciudadano, Mi experiencia en la
vida, educación y conocimiento me han preparado para este puesto. Obtuve un
título de Bachiller en Artes en el campo de Gerencia en Recursos
Humanos/Desarrollo Organizacional de la Universidad Fresno Pacific, junto a
designaciones en Ingenieria, Bienes Raíces, y Licencia Estatal de Contratista. He
sido dueño y operador de mis negocios por 25 años y tengo un registro de servicio
comunitario que incluye ser entrenador de equipos Little League, director Maestro
de Niños Exploradores, voluntario en hospital de convalecientes, líder de servicios
eclesiásticos, conferenciante especial en los clubes de: Leones, Rotario
Internacional, la Asociación Nacional de Rifles, Empresarios Cristianos de
Madera, las Cámaras de Comercio de Madera y Chowchilla. He servido en las jun-
tas de directores para la Fundación Atlética de Chowchilla y Ministerios de Cali-
fornia Central, Inc. (clubes bíblicos en escuelas públicas), y también serví dos
plazos como Concejal y Alcalde (1991–1998), Municipal de Chowchilla, en la
Comisión del Desarrollo Económico del Condado de Madera y como
representante del área del 19 Distrito Electoral del Congreso.

Mi creencia es que tenemos que rebajar los impuestos, soltar las regulaciones a
los negocios, restaurar y vigorosamente proteger las libertades personales, los
derechos al agua, derechos de propiedad, desarrollar el almacenamiento del
agua, y asegurar la entrega de agua a las granjas para mantener nuestra vital in-
dustria agrícola. El gobierno necesita responderle al pueblo y parar el malgasto de
fondos. El gobierno debería servir a sus ciudadanos; los ciudadanos no deberían
ser sirvientes del gobierno.
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
COUNTY SUPERVISOR, DISTRICT 5

JOE ALBERTA AGE: 35
Occupation:

Education and Qualifications: My family has lived over ten thousand years in
Madera County. I worked my way through Cal Poly San Luis Obispo. I have gov-
erned as an elected Chukchansi Tribal Council member and Secretary. I owned a
small construction company as well as managed a large casino as a member of
Chukchansi Economic Development Authority.

We must improve health care, as well as education and preserve the special
beauty that draws visitors to our area. Business drives local economies, funds
schools, parks and betters quality of life. We must seek business opportunities
while also retaining businesses.

The casino draws a million visitors annually who spend throughout the District. I
oppose any plan challenging existence of this economic engine. Instead, that
other proposed casino, with concomitant jobs and economic gains, should be in
our District, at North Fork, in order to create a synergy and make ours an even
greater destination area.

A supervisor must not seek County development at the expense of his own District.
I will protect each District's assets and them from cannibalizing each other, since
that is a sure downward spiral for the entire County.

DECLARACIÓN DE CANDIDATA PARA
SUPERVISOR DEL CONDADO, DISTRITO 5

JOE ALBERTA EDAD: 35
Ocupación:

Educación y Calificaciones: Mi familia ha vivido por más de diez mil años en el
Condado de Madera. Trabajé mientras estudiaba en la Universidad Politécnica de
California en San Luis Obispo. He gobernado como miembro elegido y como
Secretario del Concilio Tribal Chukchansi. Fui dueño de una pequeña compañía
de construcción además de ser gerente de un casino grande como miembro de la
Autoridad del Desarrollo Económico Chukchansi.

Tenemos que mejorar el cuidado médico, además de la educación y preservar la
belleza especial que atrae a los visitantes a nuestra área. Los negocios impulsan
las economías locales, proporcionan fondos para las escuelas, los parques, y
mejoran la calidad de la vida. Tenemos que buscar oportunidades empresariales
mientras también retenemos a los negocios.

El casino atrae a un millón de visitantes anualmente que hacen gastos a través de
todo el Distrito. Me opongo a cualquier plan que rete la existencia de este motor
económico. En vez de esto, ese otro casino propuesto, con empleos
concomitantes, y ganancias económicas, debería estar ubicado en nuestro
Distrito, en North Fork, para así poder crear una sinergia y hacer aun más grande
nuestra área como destino.

Un Supervisor no debería buscar el desarrollo del Condado a expensas de su
propio Distrito. Yo protegeré los bienes de cada Distrito y evitaré que se coman el
uno al otro, siendo que esa sería una segura bajada espiral para el Condado
entero.
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
MEMBER OF THE STATE ASSEMBLY, DISTRICT 25

REPUBLICAN PARTY

JANICE E. KEATING AGE: 43
Occupation: City Councilmember/Accounting Professional

Education and Qualifications: High taxes and excessive regulations are driving businesses and jobs out of

California. I am running for Assembly to get government off our backs, to halt runaway spending and to

make jobs and economic development our first priority.

As a conservative Republican, I will fight to lower taxes and to freeze job-killing regulations. I will also work

to cap government spending and eliminate waste and fraud. Additionally, I will fight for our farms and fami-

lies by protecting our water and farming rights.

I am proud to be endorsed by conservatives like National Tax Limitation Committee President Lew Uhler

and Modesto Mayor Jim Ridenour. They know I will fight any attempts to raise taxes and that I will work to

balance the budget by cutting all non-essential spending.

I served on the Modesto City Council for eight years, using my experience as an independent business-

woman to streamline government, cut spending and protect taxpayers. I also worked with the local Cham-

ber of Commerce to enact pro-job, pro-business policies.

I was honored to be named 2004 State Assembly "Woman of the Year" by then Assemblyman Dave

Cogdill and 2005 "Woman of the Year" by the Ladies Auxiliary of the Veterans of Foreign Wars.

My husband Tim and I have been married for 21 years. Like most families, we worry about our children's

future in a state where jobs and businesses are leaving every day. We all deserve better. That's why I am

running for Assembly.

Please visit my website at www.electjanicekeating.com.

DECLARACIÓN DE CANDIDATA PARA
MIEMBRO DE LA ASAMBLEA DEL ESTADO, DISTRITO 25

PARTIDO REPUBLICANO

JANICE E. KEATING EDAD: 43
Ocupación: Miembro del Concilio Municipal/ Profesionista en Contabilidad

Educación y Calificaciones: Los altos impuestos y regulaciones excesivas están desplazando a los negocios y

empleos afuera de California. Me estoy postulando para la Asamblea para sacarnos al gobierno de sobre nuestras

espaldas, ponerle un alto al gasto descontrolado y hacer nuestra primera prioridad el crear empleos y desarrollo

económico.

Como Republicano conservador, yo lucharé para bajar los impuestos y congelar las regulaciones que destruyen

empleos. También trabajaré para ponerle límites al gasto del gobierno y eliminar el malgasto y fraude.

Adicionalmente, lucharé a favor de nuestras granjas y familias al proteger nuestros derechos al agua y a la

agricultura.

Me siento honorada al tener el respaldo de conservadores como el Presidente del Comité Nacional de Limitación

de Impuestos el señor Lew Uhler y el Alcalde Jim Ridenour de Modesto. Ellos saben que yo pelearé contra

cualquier intento de aumentar los impuestos y que trabajaré para cuadrar el presupuesto al recortar todo gasto

innecesario.

Serví en el Concilio Municipal de Modesto por ocho años, utilizando mi experiencia como empresaria

independiente para hacer más eficiente el gobierno, recortar gastos, y proteger a los que pagan impuestos.

También trabajé con la Cámara de Comercio local para promulgar normas en pro de empleos y negocios.

Tuve el honor de ser nombrada "Mujer del Año" por la Asamblea Estatal en el 2004 por el entonces Asambleísta

Dave Cogdill y "Mujer del Año" por el Grupo Auxiliar Femenino de los Veteranos de Guerras Extranjeras en el

2005.

Mi esposo Tim y yo nos casamos hace 21 años. Como la mayoría de las familias, nos preocupa el futuro de

nuestros hijos en un estado donde los empleos y negocios se están escapando todos los días. Todos merecemos

algo mejor. Por eso me estoy postulando para la Asamblea.

Favor de visitar mi página web: www.electjanicekeating.com.

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
MEMBER OF THE STATE ASSEMBLY, DISTRICT 25

REPUBLICAN PARTY

KRISTIN OLSEN
Occupation: Council Member

Education and Qualifications: California needs to learn to live within a budget, just like hard-working fami-

lies have done. Government has forgotten that it works for the people. It's time to tell our state to get its

hands out of our pockets and get back to work.

I have the backbone, experience, and dedication it will take to reduce taxes, create jobs, defend family val-

ues, and bring common sense to Sacramento. I'll get rid of excessive laws and regulations to make gov-

ernment smaller and more efficient.

I'll work with local leaders in Madera County to continue their focus on creating jobs. That's why Supervisor

Ronn Dominici, Chowchilla Mayor Jim Kopshever, and City Councilman Justin White support me.

Taxpayer money should directly benefit taxpayers, and I'll fight for local control to keep tax dollars working

for the people who pay them. I'll prioritize core services like public safety and education. I'll fight to regain

and protect our Valley's precious water. Our family farms and food supply should not suffer because of en-

vironmental propaganda.

We must reform California so that citizens can enjoy a strong and healthy economy. For several years, I

represented small businesses fighting against government regulation. The experience I gained protecting

small businesses has shaped my time on the Modesto City Council and will shape my time in the Assem-

bly.

I respectfully ask for your vote. Feel free to contact me at 968-9386 or www.KristinOlsen.org. I believe in

transparency and accountability, so I'll be accessible and responsive.

Kristin Olsen

Councilmember

DECLARACIÓN DE CANDIDATA PARA
MIEMBRO DE LA ASAMBLEA DEL ESTADO, DISTRITO 25

PARTIDO REPUBLICANO

KRISTIN OLSEN
Ocupación: Concejal

Educación y Calificaciones: California tiene que aprender a vivir dentro de un presupuesto, tal como lo han hecho

todas las familias que trabajan duro. El gobierno se ha olvidado que trabaja por la gente. Es hora de decirle a

nuestro estado que saque las manos de nuestros bolsillos y que se ponga a trabajar de nuevo.

Tengo la fortaleza, experiencia, y dedicación necesarios para rebajar los impuestos, crear empleos, defender los

valores familiares, y traer el sentido común a Sacramento. Me desharé de leyes y regulaciones excesivas para

hacer que el gobierno se haga más pequeño y más eficiente.

Trabajaré con líderes locales en el Condado de Madera para continuar con su enfoque de crear empleos. Por eso

es que el Supervisor Ronn Dominici, el Alcalde de Chowchilla Jim Kopshever, y el Concejal Justin White me

respaldan.

El dinero de los pagadores de impuestos debería beneficiar directamente a los pagadores de impuestos, y yo

pelearé por el control local para mantener a los impuestos pagados trabajando a favor de la gente que paga.

Nombraré como una prioridad aquellos servicios esenciales tales como la seguridad pública y la educación.

Lucharé por recobrar y proteger el agua preciosa del Valle. Nuestras granjas familiares y el suministro de

alimentos no deberán sufrir por razones de propaganda ambientalista.

Tenemos que reformar a California para que sus ciudadanos puedan disfrutar de una economía fuerte y robusta.

Por varios años, yo representé a un negocio pequeño que peleaba contra la regulación gubernamental. La

experiencia que adquirí al proteger a los negocios pequeños ha moldeado el tiempo que he pasado en el Concilio

Municipal de Modesto y moldeará mi tiempo en la Asamblea.

Con todo respeto les pido su voto. Pueden comunicarse conmigo al 968-9386 o en www.KristinOlsen.org. Yo

creo en la transparencia y en ser responsable, así que seré accesible y receptiva.

Kristin Olsen

Concejal
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
MEMBER OF THE STATE ASSEMBLY, DISTRICT 25

REPUBLICAN PARTY

TERI MURRISON AGE: 53
Occupation: County Supervisor

Education and Qualifications: For too long the needs and concerns of the citizens of our rural District have

been ignored while Sacramento politicians legislate away our heritage and limit our ability to make a living

on the land.

I ask for your vote to stop the Legislature's arrogant, reckless spending and to reform the job-killing state

laws and bureaucracy choking our economy.

As a Tuolumne County Supervisor, I am working to keep jobs, grow jobs and create new jobs to restore

prosperity. I am fighting to bring balance back to federal and state natural resources decision-making. As

your State Assembly Representative, I'll do that and more.

I will stand firm against higher taxes. I will oppose budget deals that expand government. I'll fight to protect

our water supply now and for the future. I'll fight for business, agriculture, and access to public lands and

resources. I'll work to restore balance to environmental and other laws so they advance good stewardship,

honor rural values, and meet our economic needs.

Personal: Raised on a sheep ranch, graduated from California State University - 1989. MA in Negotiation

and Conflict Resolution. Elected to Board of Supervisors, 2006. Husband: Richard, Daughter, Megan, re-

side in Tuolumne.

We deserve a Representative who lives in our rural communities, understands our concerns, and will fight

for our values and heritage.

I would be honored to earn your vote and serve as your voice in the State Assembly. Visit

www.TeriMurrison.com.

DECLARACIÓN DE CANDIDATA PARA
MIEMBRO DE LA ASAMBLEA DEL ESTADO, DISTRITO 25

PARTIDO REPUBLICANO

TERI MURRISON EDAD: 53
Ocupación: Supervisor del Condado

Educación y Calificaciones: Por demasiado tiempo ya las necesidades y preocupaciones de los ciudadanos de

nuestro Distrito rural han sido ignoradas mientras los políticos de Sacramento legislan nuestro patrimonio y limitan

nuestra habilidad de ganarnos la vida trabajando la tierra.

Yo les pido su voto para ponerle el alto al modo arrogante y descuidado de gastar de la Legislatura y para reformar

las leyes estatales que están destruyendo a los empleos y a la burocracia que ahoga a nuestra economía.

Como Supervisor del Condado de Tuolumne, estoy trabajando por mantener empleos, cultivar empleos, y crear

empleos para poder restaurar la prosperidad. Estoy luchando por traer de vuelta el equilibrio al proceso para

hacer decisiones sobre los recursos naturales federales y estatales. Como su Representante de la Asamblea

Estatal, haré eso y más.

Me pondré firme contra los impuestos altos. Me opondré a tratos presupuestarios que ensanchan el gobierno.

Lucharé por proteger nuestros suministros de agua ahora y en el futuro. Pelearé por los negocios, la agricultura, y

por el acceso a las tierras y recursos públicos. Trabajaré para restaurar el equilibrio tanto a las leyes ambientales

como las demás para que así fomenten buena administración, que honren los valores rurales, y que satisfagan

nuestras necesidades económicas.

Datos personales: Criada en una granja de ovejas, me gradué de la Universidad Estatal de California -1989. Título

de Maestría en Negociación y Resolución de Conflictos. Elegida a la Junta de Supervisores, 2006. Mi esposo:

Richard, mi hija, Megan, residen en Tuolumne.

Merecemos un Representante que vive en nuestras comunidades rurales, que entiende nuestras

preocupaciones, y que peleará por nuestros valores y patrimonio.

Sería un honor ganarme su voto y servir como su voz en la Asamblea Estatal. Visite www.TeriMurrison.com.

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
MEMBER OF THE STATE ASSEMBLY, DISTRICT 25

REPUBLICAN PARTY

KURT VANDER WEIDE AGE: 46
Occupation: District Representative

Education and Qualifications: I've been endorsed by our Conservative Assemblyman George House, who

said "Kurt Vander Weide is the proven conservative in this race. He'll vote to balance the budget by cutting

wasteful spending, not raise our taxes. He supports traditional family values."

I was born into a farming family and grew up working in the orchards. My favorite memory is learning to

drive a tractor ("very slowly and in a straight line") to help my father lay sprinkler pipe.

I oppose liberals in Sacramento who think that more spending, higher taxes, and bigger deficits are the an-

swer. I support a balanced budget that cuts wasteful spending instead of raising taxes. I'm angry that Sac-

ramento liberals are passing new taxes and regulations which threaten our agricultural heartland - and our

jobs! I'll vote against the unfair regulations and trial lawyers which threaten our family's jobs and our way of

life.

I'm a conservative who shares your Valley values. I'm pro-life, pro-Second Amendment, and pro-family. I'll

vote against the out-of-touch liberals in Sacramento who mock American traditions.

Call me at 209-620-7244 or email me at Kurt@KurtForAssembly.com to learn more, or to sign up to help us

start taking California back!

DECLARACIÓN DE CANDIDATA PARA
MIEMBRO DE LA ASAMBLEA DEL ESTADO, DISTRITO 25

PARTIDO REPUBLICANO

KURT VANDER WEIDE EDAD: 46
Ocupación: Representante de Distrito

Educación y Calificaciones: He sido respaldado por nuestro Asambleísta Conservador George House, que dijo:

"Kurt Vander Weide es el conservador probado en esta carrera. El votará para equilibrar el presupuesto al recortar

el malgasto, no el aumentar nuestros impuestos. El apoya los valores familiares tradicionales."

Nací en una familia de granjeros y crecí trabajando en los huertos. Mi recuerdo favorito es de aprender a conducir

un tractor ("muy despacio y en línea recta") para ayudarle a mi padre a instalar tubería de rociar.

Me opongo a los liberales en Sacramento que piensan que la respuesta está en más gasto, impuestos más altos, y

déficits más grandes. Yo apoyo un presupuesto cuadrado que recorta el malgasto en vez de aumentar los

impuestos. Me molesta que los liberales de Sacramento estén pasando nuevos impuestos y regulaciones que

amenazan a nuestro centro agrícola - y ¡nuestros empleos! Votaré en contra de las regulaciones injustas y los

abogados que amenazan a los empleos de nuestras familias y nuestro modo de vivir.

Soy un conservador que comparte los valores de este Valle, estoy en pro de la vida, en pro de la Segunda

Enmienda, y en pro de la familia. Votaré en contra de los liberales que han perdido contacto con la gente y que se

burlan de las tradiciones norteamericanas.

Llámeme al 209-620-7244 o escríbame al correo electrónico Kurt@KurtFor Assembly.com para aprender más, o

para ¡unirse a la lista para ayudarnos a recuperar a California de nuevo!

VOTER’S PAMPHLET - PANFLETO DEL ELECTOR
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
MEMBER OF THE STATE ASSEMBLY, DISTRICT 29

REPUBLICAN PARTY

BOB WHALEN AGE: 45
Occupation: Deputy DA/Councilmember

Education and Qualifications: Runaway government spending has to stop. As a lifelong conservative Re-

publican, I'm going to Sacramento to cut spending and oppose any attempts to raise our taxes. I will also

fight to immediately freeze the regulations and high taxes that are driving businesses out of our state. I will

make it easier for small businesses to survive in California, not harder.

In addition, I'll fight to give farms and communities first priority for water rights so they get the water they

need. I'm tired of liberals giving more importance to fish than to families.

Simply put: I want less government, and more freedom.

As a Deputy District Attorney, I've prosecuted dozens of hardened criminals - ensuring the worst of our so-

ciety are put behind bars. I fully support the death penalty and 3-strikes, and I strongly oppose any at-

tempts to release criminals early. I am endorsed by 3-Strikes author Mike Reynolds.

As Mayor of Clovis, I was the lone Council vote to oppose tax increases. I held my ground and fought to cut

non-essential spending. My first priority is to protect taxpayers, and that's why I am endorsed by the Na-

tional Tax Limitation Committee.

I am a pro-life, pro-family, pro-traditional marriage conservative. My wife and I have been married 17 years

and understand the importance of a healthy family.

I am honored to be endorsed by Mayor Ashley Swearengin, Police Chief Jerry Dyer, Supervisors Susan

Anderson and Judy Case, and dozens of others. I would be honored to have your support.

www.BobWhalen.com.

DECLARACIÓN DE CANDIDATA PARA
MIEMBRO DE LA ASAMBLEA DEL ESTADO, DISTRITO 29

PARTIDO REPUBLICANO

BOB WHALEN EDAD: 45
Ocupación: Asistente DA/Miembro del Concilio

Educación y Calificaciones: Los gastos gubernamentales descontrolados tienen que parar. Como Republicano

conservador de toda la vida, voy a Sacramento para ponerle un paro a los gastos y oponerme a cualquier intento

de subir nuestros impuestos. Además lucharé por congelar las regulaciones y los altos impuestos que están for-

zando a las empresas a salirse de nuestro estado. Haré que les sea mucho más fácil a los negocios pequeños el

sobrevivir en California, no más difícil.

Adicionalmente, me esforzaré por darles a las fincas y comunidades la primera prioridad en cuanto a los derechos

de agua para que reciban el agua que necesitan. Ya estoy cansado de que los liberales le den más importancia a

los peces que a las familias.

Dicho de un modo más sencillo: Quiero menos gobierno, y más libertad.

Como Abogado Asistente al Fiscal, he enjuiciado a docenas de delincuentes habituales - asegurando que lo peor

de nuestra sociedad esté tras las rejas. Apoyo plenamente la pena de muerte y la ley 3- tachas (o 3-strikes, en

inglés), y me opongo firmemente a cualquier intento de dejar salir temprano a los delincuentes de su

encarcelación. Estoy respaldado por el autor de la ley 3-strikes Mike Reynolds.

Como alcalde de Clovis, fui el único voto en oponerse a aumentos en los impuestos. Me mantuve firme y peleé por

recortar gastos no esenciales. Mi primera prioridad es proteger a los que pagan impuestos, y por eso tengo el

respaldo del Comité Nacional de Limitación de Impuestos.

Soy un conservador en pro de la vida, de la familia, y del matrimonio tradicional. Mi esposa y yo tenemos 17 años

de casados y entendemos la importancia de una familia saludable.

Me siento orgulloso de tener el respaldo de la Alcaldesa Ashley Swearengin, el Jefe de la Policia Jerry Dyer, las

Supervisoras Susan Anderson y Judy Case, y docenas de otros. Sería un honor para mí el tener el apoyo de

ustedes. www.BobWhalen.com.

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
MEMBER OF THE STATE ASSEMBLY, DISTRICT 29

REPUBLICAN PARTY

LINDA HALDERMAN, M.D.
Occupation: Medical Doctor and Business Owner

Education and Qualifications: Fresno is my home, and my home is in trouble.

As a surgeon caring for women with breast cancer, I've seen the consequences of toxic government intru-

sion into private medical decisions. As a business owner, I've seen how our broken state government has

made California hostile to business.

With a deficit of $20 billion, our state is being hurt by bureaucrats without accountability.

Overtaxation and regulation are crushing California's economy and shutting the doors of small business

owners. I'll help attract jobs instead of taxing and regulating them out of the state.

I believe in reforming our broken budget system and promoting conservative economic policies to restore

our economy and create jobs.

The Central Valley's farmers have been forced to fallow the fields we depend on for safe food. Bad water

policy that refuses to balance human suffering against environmental concerns is hurting us. It's time we

carry the message of common sense solutions to Sacramento: water storage, infrastructure and convey-

ance.

I believe that human life is precious, and that we have a Constitutionally-protected right to defend it.

Government has no business making life-and-death medical decisions for my family or yours. Healthcare

reform shouldn't put bureaucrats between you and your doctor. Real reform is affordability, access and

choice.

As your representative, I will work for you. Please visit www.lindahalderman.com to tell me your ideas. To-

gether, we can make the Central Valley an even better place.

DECLARACIÓN DE CANDIDATA PARA
MIEMBRO DE LA ASAMBLEA DEL ESTADO, DISTRITO 29

PARTIDO REPUBLICANO

LINDA HALDERMAN, M.D.
Ocupación: Doctora en Medicina y Dueña de Negocio

Educación y Calificaciones: Fresno es mi hogar, pero mi hogar se encuentra en peligro.

Como cirujana que atiende a mujeres afligidas con cáncer de mama, he visto las consecuencias de la intromisión

tóxica del gobierno sobre decisiones médicas privadas. Como dueña de negocio, he visto como nuestro gobierno

estatal descompuesto ha causado que California sea hostil hacia las empresas comerciales.

Con un déficit de $20 mil millones, los burócratas sin sentido de responsabilidad están haciéndole daño a nuestro

estado.

La sobre-imposición de impuestos y regulaciones están triturando la economía de California y cerrándoles las

puertas a los dueños de negocios pequeños. Yo ayudaré a atraer más empleos en vez de sacarlos del estado por

medio de cobrar impuestos y regularlos.

Creo en la reforma de nuestro sistema presupuestario desbaratado y en el promover normas económicas

conservadoras para restaurar nuestra economía y crear empleos.

Los agricultores del Valle Central han sido obligados a dejar baldíos los campos en los cuales dependemos para

alimento sano y seguro. Malas normas de envíos de agua que rehusan equilibrar el sufrimiento humano contra las

preocupaciones ambientales nos están haciendo daño. Ya es hora que llevemos el mensaje de soluciones de

sentido común a Sacramento: el almancenaje de agua, la infraestructura, y transferencias.

Creo en lo preciosa que es la vida humana, y que tenemos un derecho protegido por la Constitución a protegerla.

El gobierno no tiene por qué hacer decisiones médicas de vida o muerte ni para su familia ni por la mía. La reforma

de cuidado médico no debería poner a los burócratas entre usted y su doctor. La verdadera reforma tiene que ver

con el que se pueda costear, el que haya acceso, y el poder escoger.

Como su representante, yo trabajaré por usted. Haga el favor de visitar www.lindahalderman.com para que me

digan sus ideas. Juntos podremos hacer del Valle Central un lugar aun mejor.

VOTER’S PAMPHLET - PANFLETO DEL ELECTOR
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
MEMBER OF THE STATE ASSEMBLY, DISTRICT 29

REPUBLICAN PARTY

DON McKINNEY AGE: 61
Occupation: Farmer/Small Businessman

Education and Qualifications: I'm Don McKinney and I'm running for the State Assembly because as a

rancher, small businessman and father I know what it means to make a budget and stick to it, this is a skill

that's lost on our state government today. Our state needs leaders with real world experience, who have

met a payroll with their own money, to reign in our out of control budget, cut red tape and bring back good

paying jobs.

Sadly, I've had the misfortune over the last 40 years to witness first hand, the decline of personal freedoms

and business opportunity in California. I've seen entire industries leave our State along with the jobs they

created. I've seen our infrastructure stagnate and deteriorate. I've lived to see a time when a bait fish is

valued more than a person. At present, this is not a state I want to give to future generations.

I'm convinced that lawyers and career politicians can't reverse the downward spiral we find ourselves in to-

day because they don't understand that a strong economy doesn't come from higher taxes or a Govern-

ment check; it comes about from job creation in the private sector.

I strongly believe that in order to save California for future generations we must hold our leaders account-

able for the choices they make in Sacramento. I'm running for the 29th Assembly District because I refuse

to stand aside and watch California fail.

I'm Don McKinney and I would be honored to have your vote.

DECLARACIÓN DE CANDIDATA PARA
MIEMBRO DE LA ASAMBLEA DEL ESTADO, DISTRITO 29

PARTIDO REPUBLICANO

DON McKINNEY EDAD: 61
Ocupación: Agricultor/Empresario Pequeño

Educación y Calificaciones: Soy Don McKinney y me estoy postulando para la Asamblea Estatal porque como

ranchero, dueño de un pequeño negocio, y padre sé lo que significa el preparar un presupuesto y adherirse a él, es

una destreza que no existe para nuestro gobierno estatal hoy en día. Nuestro estado necesita líderes con

experiencia real del mundo, que han cumplido con una nómina con su propio dinero, para aplicarle la rienda a

nuestro presupuesto descontrolado, recortar los trámites burocráticos, y traer de vuelta empleos que paguen

bien.

Tristemente, he tenido la desgracia de ser testigo ocular en los últimos 40 años, del declive de las libertades

personales y oportunidades comerciales en California. He visto como industrias enteras ha salido del Estado

junto con los empleos que habían creado. He visto como nuestra infraestructura se ha estancado y deteriorado.

He vivido suficiente tiempo como para ver que se le da más valor a un pez usado como cebo que a una persona.

En estos momentos, éste no es un estado que yo quisiera entregarle a las generaciones futuras.

Estoy convencido que los abogados y los políticos no pueden darle marcha atrás a la caída espiral en la cual nos

encontramos hoy en día puesto que no entienden que una economía fuerte no proviene de impuestos más altos o

por un cheque del Gobierno; proviene de la creación de empleos en el sector privado.

Firmemente creo que para poder salvar a California para las generaciones futuras tenemos que hacer

responsables a nuestros líderes por las selecciones que hagan en Sacramento. Me estoy postulando para el 29

Asamblea Distrito porque rehúso ponerme a un lado y mirar como fracasa California.

Yo soy Don McKinney y sería un honor obtener su voto.

VOTER’S PAMPHLET - PANFLETO DEL ELECTOR
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
SHERIFF/CORONER

JOHN P. ANDERSON AGE: 69
Occupation: Sheriff-Coroner

Education and Qualifications: Since becoming your Sheriff, I have instituted positive change
in the Sheriff's Department. Following are some major improvements we have implemented:

Formed an Agricultural Crimes Unit; placed a resource officer in Yosemite High; formed
multi-agency SWAT team, narcotics and gang task forces; constructed a centralized HQ
building in Oakhurst; established a Civil and Court Security Division; professionalized the
Search and Rescue operation; formalized the Citizens on Patrol program; developed a re-
verse 911 communications system; created "Saving our Seniors" emergency phone pro-
gram; established the "Lost and Found" program, to locate Alzheimer's patients; fought
drugs through meth lab and marijuana eradication programs.

Plus, crime remains at an all time low.

I believe the current economic situation calls for proven leadership and administrative experi-
ence if we are to continue to provide necessary services.

Prior to being elected Sheriff, I served for 35 years on the CHP rising through the ranks to
command the Central Division, consisting of 17 subordinate commands, in 9 counties. That,
along with my eleven plus years as Sheriff, have provided me with the qualifications and ex-
perience necessary for continued success.

I am honored to be serving as your Sheriff and hope to have the opportunity to continue doing
so.

DECLARACIÓN DE CANDIDATA PARA
SHERIFF/FORENSE

JOHN P. ANDERSON EDAD: 69
Ocupación: Sheriff/Forense

Educación y Calificaciones: Desde que llegué a ser su Sheriff, he instituido cambios
positivos en el Departamento del Sheriff. Algunas de las mejoras principales que hemos
implementado son:

Formamos una Unidad de Delitos Agrícolas; colocamos a un oficial de recursos en la
Escuela Secundaria Yosemite; formamos un equipo SWAT de múltiples agencias, fuerzas
operantes anti-narcóticos y anti-pandillas; se construyó un edificio sede centralizado en
Oakhurst; se estableció una División de Seguridad Civil y del Tribunal; las operaciones de
Búsqueda y Rescate fueron hechas más profesionales; el programa Ciudadanos de Patrulla
fue formalizado; se desarrolló un sistema de comunicación 911 en reversa; se creó un
programa telefónico de emergencias "Salvando a nuestros mayores de edad"; fue
establecido el programa "Perdido y Encontrado," para ubicar a los pacientes con la
enfermedad Alzheimer; se peleó contra las drogas por medio de programas de erradicación
de laboratorios de metanfetamina y marijuana.

Además, la tasa del delitos se mantiene en el punto más bajo de todos los tiempos.

Creo que la actual situación económica clama por un liderazgo comprobado y experiencia
administrativa si es que vamos a continuar proporcionando los servicios necesarios.

Antes de ser elegido sheriff, serví por 35 años en la Patrulla de Caminos de California ,
escalando los rangos hasta estar al mando de la División Central, que consistía en 17
mandos sub-ordinados, en 9 condados. Eso, junto con mis más de 11 años como Sheriff,
me ha proporcionado las calificaciones y experiencia necesarios para el éxito duradero.

Me siento honrado al servirles como Sheriff y espero tener la oportunidad de seguir
haciéndolo.
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS, 19TH DISTRICT

REPUBLICAN PARTY

LARRY WESTERLUND AGE: 43
Occupation: Naval Officer/Councilmember

Education and Qualifications: Washington D.C. and Sacramento have mismanaged and overspent. The

jobless rate is at 10%. America now owes China $800 billion dollars; that's $7,600 per every American

household!

As a local elected official, I must deal with their mess everyday and struggle to maintain local vital services

that affect all of us. We must create jobs by cutting taxes and stop out-of-control federal spending.

I am a Lieutenant Commander in the U.S. Naval Reserve. I returned in 2009 from active duty with a Joint

Special Operations Task Force fighting Al-Qaeda. We must refocus on terrorism. Guantanamo should re-

main open and we must stop spending taxpayer dollars protecting the rights of terrorists.

As a former Deputy District Attorney, we must prioritize our fight on crime. Gangs and methamphetamine

dealers don't care about borders or budgets.

Cutting taxes, providing a strong defense, protecting our borders, and creating a smaller more efficient

government is what I believe will create more jobs, protect our families and preserve our Constitutional

rights.

I was born and raised in the San Joaquin Valley, a third generation son of Westerlund Box Company, a

small business that supplied boxes for farmers. I am a graduate of Cal Poly-SLO and McGeorge School of

Law.

If you believe Washington D.C. and Sacramento have done a great job, then I may not be your choice. But

if you believe like me, we need a new direction and new leadership then my wife; daughter and I would ap-

preciate your vote.

www.larrywesterlund.com

Thank you.

DECLARACIÓN DE CANDIDATA PARA
REPRESENTANTE EN EL CONGRESSO DE EE.UU, DISTRITO 19

PARTIDO REPUBLICANO

LARRY WESTERLUND EDAD: 43
Ocupación: Oficial de la Marina/Concejal

Educación y Calificaciones: Las ciudades de Washington D.C. y Sacramento han mal administrado y han gastado

demás. La tasa del desempleo está en 10%. Los EE.UU. ahora le debe a la China una suma de $800 mil millones;

¡eso es el equivalente a $7,600 por cada hogar norteamericano!

Como un oficial elegido localmente, tengo que lidiar con el desorden de ellos cada día y lucho por mantener los

servicios locales fundamentales que nos afectan a todos. Tenemos que crear empleos al recortar impuestos y

ponerle el alto al malgasto descontrolado del gobierno.

Soy Teniente Comandante en las Reservas de la Marina de los EE.UU. En el 2009 regresé del servicio activo con

una Fuerza Conjunta de Operaciones Especializadas peleando contra Al-Qaeda. Tenemos que re-enfocarnos en

el terrorismo. La base de Guantánamo deberá quedar abierta y tenemos que parar el gasto de dólares de los que

pagan impuestos para proteger los derechos de los terroristas.

Como un anterior Abogado Asistente de la Fiscalía, creo que tenemos que hacer de la lucha contra la delincuencia

nuestra prioridad. A las pandillas y a los traficantes de metanfetamina no les importan ni las fronteras ni los

presupuestos.

El recortar impuestos, proporcionar una sólida defensa, el proteger nuestras fronteras, y el crear un gobierno más

pequeño más eficiente es lo que yo pienso que creará más empleos, protegerá a nuestras familias, y conservará

nuestros derechos Constitucionales.

Yo nací y fui criado en el Valle de San Joaquín, hijo de tercera generación de la Compañía Westerlund Box, un

pequeño negocio que suplía cajas para los granjeros. Soy graduado de la Universidad Cal Poly-San Luis Obispo

and La Escuela de Leyes McGeorge.

Si usted cree que Washington D.C. y Sacramento han hecho una gran obra, entonces quizás yo no sea la mejor

selección para usted. Pero si usted cree como yo, estamos necesitados de una nueva dirección y un nuevo

liderazgo entonces mi esposa, mi hija y yo apreciaríamos su voto.

www.larrywesterlund.com. Gracias.
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS, DISTRICT 19

REPUBLICAN PARTY

RICHARD POMBO
Occupation: Rancher

Education and Qualifications: There is a reason Tom McClintock is endorsing me in my race for Congress,

because he knows I'll fight for taxpayers, property rights and the Second Amendment.

My name is Richard Pombo. I'm a fourth-generation rancher, and a Central Valley conservative.

People here in the Valley have every reason to feel that our way of life is under assault.

There are those who would turn this Valley into a parched, arid wasteland. These are the same extremists

and bureaucrats who would destroy our private property rights, re-impose the death tax in order to break

up family farms, and tax our businesses into bankruptcy.

And they're the same people who want to socialize our health care system and our economy so that our

young people have to leave the Valley to find work.

For two decades I've fought to defend our property rights and get this nanny government off our backs and

out of our pockets.

I'm running for Congress because its time to take our country back from those who think they have the right

to tell us how raise our families, run our businesses and live our lives.

If you agree, then I ask for your support.

DECLARACIÓN DE CANDIDATA PARA
REPRESENTANTE EN EL CONGRESSO DE EE.UU, DISTRITO 19

PARTIDO REPUBLICANO

RICHARD POMBO
Ocupación: Ranchero

Educación y Calificaciones: Hay una buena razón por la cual me respalda Tom McClintock en mi postulación para

Congresista, puesto que él sabe que yo lucharé para los que pagan impuestos, los derechos de propiedad, y por la

Segunda Enmienda.

Mi nombre es Richard Pombo. Soy ranchero de cuarta generación, y conservador procedente del Valle Central.

La gente aquí en el Valle tiene toda razón para sentir que nuestro modo de vivir está bajo ataque.

Hay aquellos que quisieran tornar este Valle en un yermo reseco, árido. Estos son los mismos extremistas y

burócratas que quisieran destruir nuestros derechos de propiedad privada, reimponer el impuesto a la herencia

para poder desbaratar granjas de familias, y cobrar impuestos sobre nuestros negocios hasta llevarlos a la

bancarrota.

Y son los mismos que quisieran socializar nuestro sistema de cuidado de salud y nuestra economía como para

que nuestros jóvenes tengan que salirse de nuestro Valle para poder hallar trabajo.

He luchado por dos décadas por defender nuestros derechos de propiedad y sacarnos a este gobierno tipo niñera

de encima de nuestras espaldas y de nuestros bolsillos.

Me he postulado para el Congreso porque ya es tiempo de retomar a nuestro país de manos de aquellos que

piensan que tienen el derecho de decirnos cómo criar a nuestras familias, manejar nuestros negocios, y vivir

nuestras vidas.

Si usted está de acuerdo, entonces le pido su apoyo.

STATEMENT OF CANDIDATE FOR
U.S. REPRESENTATIVE IN CONGRESS, DISTRICT 19

REPUBLICAN PARTY

JEFF DENHAM
Occupation: Conservative Tax Fighter

Education and Qualifications: I am honored to be running to represent Madera County in Congress and to

have the support of our current Representative, George Radanovich, who is retiring.

I am a family man, 16 year Air Force veteran, almond grower, businessman and state senator. The liberal

Democrats in Sacramento tried to recall me because I would not support their bloated, tax-hiking state

budget. I will never compromise my integrity or conservative principles.

Washington is out of touch with everyday Americans. Congress handles our tax dollars with complete dis-

regard for the taxpayer. Years of irresponsible congressional earmarks and pork barrel spending have

created an unprecedented debt. Over-regulation and high taxes have driven millions of jobs overseas. As

the government grows our freedoms disappear.

As your representative in Washington, D.C., I will work to: Stop the Washington D.C. spending spree and

the misguided takeover of our private industries; Reduce taxes so working families and small businesses

can keep more of their hard-earned money; Repeal unnecessary federal regulations that hamper our abil-

ity to create jobs, especially in the agricultural industry; Increase water storage and delivery to valley farms;

Stand up for our conservative values of freedom, family and individual responsibility.

The Howard Jarvis Taxpayers Association gives me an "A" rating and I signed the Citizens Against Gov-

ernment Waste Anti-Earmarks Pledge.

In addition to Congressman George Radanovich, I have the support of Madera Supervisors Bigelow,

Dominici, Wheeler, Moss, and Rodriguez; Madera County District Attorney Keitz and Madera Mayor

Svanda. I would be honored to receive your vote.

DECLARACIÓN DE CANDIDATA PARA
REPRESENTANTE EN EL CONGRESSO DE EE.UU, DISTRITO 19

PARTIDO REPUBLICANO

JEFF DENHAM
Ocupación: Luchador Conservador contra los Impuestos

Educacion y Calificaciones: Tengo el honor de representar al Condado de Madera en el Congreso y de tener el

apoyo de nuestro actual Representante, George Radanovich, el cual ya se jubila.

Soy hombre de familia, veterano de 16 años en la Fuerza Aérea, cultivador de almendras, comerciante, y senador

estatal. Los Demócratas liberales en Sacramento trataron de destituirme porque yo no apoyaba su presupuesto

estatal hinchado, con impuestos aumentados. Nunca transigiré mi integridad ni mis principios conservadores.

La ciudad de Washington no está al tanto de los norteamericanos comunes y corrientes. El Congreso maneja

nuestros dólares de impuestos con completa indiferencia hacia los que pagamos impuestos. Años de destinar

fondos aprobados por el Congresos de modo irresponsable y el gasto de fondos públicos para beneficio político

han creado una deuda sin precedentes. La sobre-regulación y altos impuestos han obligado a millones de

empleos a salir hacia tierras extranjeras. Mientras más crece el gobierno más desaparecen nuestras libertades.

Como su representante en Washington, yo lucharé por: Ponerle el alto al gasto a lo loco de Washington, D.C. y a la

toma del poder sobre nuestras industrias privadas de modo equivocado; Rebajar los impuestos para que las

familias trabajadoras y los pequeños negocios puedan mantener más de su dinero ganado con el sudor de la

frente; Revocar regulaciones federales innecesarias que dificultan nuestra habilidad de crear empleos,

especialmente en la industria agrícola; Aumentar el almacenamiento y entrega del agua a las granjas del valle;

Tomar una firme postura a favor de nuestros valores conservadores de libertad, familia, y la responsabilidad como

individuo.

La Asociación de Pagadores de Impuestos Howard Jarvis me asignó una clasificación "A" y firmé la Promesa de

los Ciudadanos Contra el Malgasto Anti-Destino de Fondos Gubernamentales.

Además del Congresista George Radanovich, tengo el apoyo de los Supervisores de Madera Bigelow, Dominici,

Wheeler, Moss, y Rodriguez; el Abogado Fiscal del Condado de Madera Keitz y el Alcalde de Madera Svanda.

Sería un honor el recibir su voto.
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STATEMENT OF CANDIDATE FOR
COUNTY CLERK-RECORDER

REBECCA MARTINEZ AGE: 55
Occupation: Madera County Clerk-Recorder

Education and Qualifications: Experience, integrity and independence are what I
bring to the office of Madera County Clerk-Recorder.

I was born and raised in Madera County, where I began my career 36 ½ years ago.
I have been privileged to serve as Madera County Clerk-Recorder for the past 20
years. I will continue my commitment to provide accessible, accurate, secure and
transparent elections. And I will continue to provide excellent customer service for
the Clerk-Recorder department.

During my career in the Clerk-Recorder’s office, I purchased the voting system cur-
rently used. I have now supplemented that system to allow voters with disabilities
to vote unassisted. Additionally, I have automated Clerk and Recorder services. I
am working to expand our website to offer more services to the public and to in-
crease efficiency.

Currently, I am President of the California Association of Clerks and Election Offi-
cials and serve as a State Plan Advisory Committee member appointed by the
Secretary of State.

My experience in all phases of the department makes me uniquely qualified to con-
tinue as your County Clerk-Recorder. I ask for your support on June 8.

DECLARACIÓN DE CANDIDATA PARA
SECRETARIO DEL CONDADO-REGISTRADOR

REBECCA MARTINEZ EDAD: 55
Ocupación: Actuaria-Registradora del Condado de Madera

Educación y Calificaciones: La experiencia, la integridad, y la independencia son
lo que yo traigo al puesto de Actuario-Registrador del Condado de Madera.

Nací y fui criada en el Condado de Madera, donde comencé mi carrera hace 36
años y medio. He tenido el privilegio de servir como Actuaria-Registradora del
Condado de Madera por los últimos 20 años. Continuaré con mi cometido de
proveer elecciones accesibles, acertadas, seguras, y transparentes. Y continuaré
proporcionando servicios excelentes a los clientes para el Departamento del
Actuario-Registrador.

Durante mi carrera en la oficina del Actuario-Registrador, compré el sistema para
votación que actualmente se usa. Ahora he suplementado ese sistema para
permitirles a los votantes discapacitados a votar sin necesidad de ayuda.
Adicionalmente, he automatizado los servicios del Actuario y Registrador. Estoy
trabajando para ampliar nuestra página web para ofrecerle más servicios al
público y para aumentar la eficacia.

En estos momentos soy Presidente de la Asociación de Actuarios y Oficiales de
Elecciones de California y sirvo como miembro del Comité Consultorio para el Plan
Estatal habiendo sido asignada por el Secretario del Estado.

Mi experiencia en toda fase del Departamento me califica como única para
continuar sirviéndoles como su Actuaria-Registradora del Condado. Les pido su
apoyo el día 8 de junio.
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